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English

WARNING!

Serious or fatal crushing injuries can
occur from furniture falling down.

To prevent this furniture from falling
down it must be used with the wall
attachment device(s) provided.

Screw(s) and plug(s) for the wall are not included.
Assess the suitability of the wall to ensure that

it will withstand the forces generated. Use
screw(s) and plug(s) suitable for your walls and
the intended load. If you are uncertain, seek
professional advice. Read and follow each step of
the instruction carefully.

Deutsch

WARNUNG!

Wenn Mobelstiicke herunterfallen,
kénnen ernste oder lebensgefahrliche
Verletzungen durch Einklemmen die
Folge sein. Um zu verhindern, dass das
Mébelstick herunterfallt, muss es mit
der/den beigepackten Vorrichtung/en
zur Wandbefestigung benutzt werden.
Schrauben und Dubel fur die Wandbefestigung
sind nicht beigepackt. Untersuche das
Wandmaterial, um sicherzustellen, dass die
Tragféhigkeit fur die zu erwartende Belastung
ausreichend ist. Schrauben und Dubel benutzen,
die fir die heimischen Wénde geeignet sind. Bei
Unsicherheit immer fachlichen Rat einholen. Die
Anleitung sorgfaltig lesen und Schritt fur Schritt
befolgen.

Francais

ATTENTION

Risque de blessure grave ou mortelle
par écrasement en cas de chute du
meuble. Pour éviter la chute de ce
meuble, il faut le fixer au mur de fagon
permanente.

Les fixations murales (vis et chevilles) ne sont
pas incluses car leur choix dépend du matériau
du mur. Vérifiez que votre mur permettra aux

fixations de résister au poids du meuble. Adaptez
les fixations au matériau de votre mur. En cas de

doute, demandez conseil a un vendeur spécialisé.

Lire et suivre attentivement toutes les étapes de
la notice de montage.

Nederlands

WAARSCHUWING

Wanneer meubels naar beneden valt,
kan er ernstig of levensbedreigend
beknellingsletsel ontstaan. Zorg
ervoor dat het meubel aan de wand
is bevestigd met de bijgevoegde
onderdelen om te voorkomen dat het
naar beneden valt.

Schroeven en pluggen voor de wand zijn niet
inbegrepen. Inspecteer of de wand geschikt

of sterk genoeg is om een meubel aan te
bevestigen. Gebruik schroeven en pluggen die
geschikt zijn voor je wand en het meubel. Vraag
om professioneel advies als je niet zeker weet
welke schroeven of pluggen te gebruiken. Lees en
volg elke stap van de instructies zorgvuldig.

Dansk

ADVARSEL!

Der kan opsta alvorlig eller livsfarlig
tilskadekomst, hvis meblet falder ned.
For at undga, at meblet falder ned,
skal det fastgeres til vaeggen med de(t)
medfelgende vaegbeslag.

Skrue(r) og rawlplug(s) til veeggen medfelger
ikke. Kontroller veeggen for at sikre, at den kan
baere vaegten. Brug skrue(r) og rawlplug(s), der
passer til dine veegge og den belastning, den
bliver udsat for. Kontakt en fagmand, hvis du er i
tvivl. Lees og felg omhyggeligt hvert enkelt trin af
anvisningerne.

islenska

VARUD!

Alvarleg eda banvaen slys geta att sér
stad pegar husgogn velta um koll. Til
aé koma i veg fyrir ad hisgoégn velti um
koll verdur ad festa pau vid vegginn
med festingum.

Skrufur og tappar fyrir veggi fylgja ekki. Kynntu
pér hvad er videigandi fyrir vegginn til ad tryggja
ad festingarnar poli pyngdina. Leitadu nénari
upplysinga hja fagadilum. Lestu og fylgdu
leidbeiningunum itarlega

Norsk

ADVARSEL!

Alvorlige og potensielt dedelige
ulykker kan skje som folge av mebler
som velter. For a hindre at dette
mobelet velter, ma det brukes sammen
med det inkluderte veggfestet.

Skruer og plugger til vegg er ikke inkludert.
Vurder hvor egnet veggen er, for a vaere sikker pa
at festemidlene vil tale kreftene de vil bli utsatt
for. Bruk skrue(r) og plugg(er) som er egnet

for veggene i hjemmet ditt og den intenderte
vektbelastningen. Radfer deg med fagfolk
dersom du er usikker. Les og felg hvert trinn i
instruksene noye.

Suomi

VAROITUS!

Kalusteen kaatuminen voi aiheuttaa
vakavia tai kuolettavia vammoja. Tama
kaluste tulee aina kiinnittaa seinaan
mukana tulevilla kiinnitystarvikkeilla.
Seindruuvit ja tulpat tulee ostaa erikseen.

Arvioi seindn sopivuus varmistaaksesi, etta se
kestaa siihen kohdistuvat voimat. Kayta seiniisi

ja aiottuun kuormaan sopivia seindruuveja

ja tulppia. Jos olet epdvarma, kysy neuvoa
asiantuntijalta. Lue ja seuraa ohjeen jokaista
vaihetta huolelllisesti.

Svenska

VARNING!

Allvarliga eller livsfarliga klamskador
kan ske om mobler faller ner. For att
férhindra att mobeln faller ner maste
den anvdandas med medféljande
vaggfaste.

Skruv och plugg for vaggen ingar inte. Utvéardera
vaggens lamplighet for att sdkerstalla att den

tal de krafter som genereras. Anvand skruv och
plugg som passar dina vaggar och den tankta
belastningen. Om du ar osaker, sok professionell
radgivning. Las och f6lj varje steg i anvisningen
noga.

Cesky

r r

VAROVANI!

L]
PFi padu nabytku maZe dojit k vaZnym
nebo smrtelnym zran&nim. Aby nedoslo
k padu tohoto nabytku, musi byt
pouzivan s dodanym zafizenim pro
pfipevnéni na zed.
Srouby a hmozdinky pro pFipevnéni na zed nejsou
soucasti baleni. Posudte vhodnost stény, abyste
si byli naprosto jisti, Ze unese zamyslené zatizeni.
Pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou radu.
Peclivé si prectéte a dodrzujte jednotlivé kroky
instrukci.

Espaiiol

ATENCION

Existe un riesgo de dafio grave en caso
de caida del mueble. Para evitarlo, se
debe fijar a la pared con los dispositivos
de fijacién proporcionados.

Los tornillos y los tacos no se incluyen.
Comprueba si la pared es lo suficientemente
estable como para soportar las fuerzas
generadas. Utiliza los tornillos y tacos adecuados
para tu pared y la carga. Si tienes dudas, ponte
en contacto con un especialista. Lee y sigue
correctamente los pasos indicados en las
instrucciones.

Italiano

AVVERTENZA!

Se il mobile cade puo causare lesioni
da schiacciamento gravi o mortali.

Per evitare che questo mobile cada,
deve essere fissato alla parete con il/i
componente/i di fissaggio incluso/i.

Le viti e i tasselli per la parete non sono inclusi.
Valuta l'idoneita della parete per assicurarti che
resista alle forze generate. Usa viti e tasselli adatti
alle tue pareti e al carico previsto. Se hai dubbi,
rivolgiti a un esperto. Leggi e segui attentamente
ogni passaggio delle istruzioni.

AA-2382174-5



Magyar

FIGYELMEZTETES

A butor borulasa sulyos vagy végzetes
balesetet is okozhat. Ez megeldzhetd,
ha rogzitjiik a mellékelt szerelvények
segitségével a falhoz.

A falhoz val6 rogzitéshez sziikséges csavarokat
és tipliket a csomag nem tartalmazza, hiszen

a kilonb6z6 anyagu burkolatokhoz mas-mas
tipus sziikséges. Bizonyosodj meg arrél, hogy
falad elbirja-e a butort és az abban tarolt dolgok
sulyat. Ha tanacsra van sziikséged, fordulj
szakemberhez.

Polski

OSTRZEZENIE!

Upadek mebla moze spowodowac
powazne lub Smiertelne obrazenia. Aby
zapobiec upadkowi mebla, nalezy go
uzywac z dotgczonymi mocowaniem do
Sciany.

Sruby i kotki do $ciany nie sa dotgczone. Ocen
jakos¢ sciany, aby upewnic sie, ze wytrzyma
powstate obcigzenia. Uzyj wkretéw i kotkdw
odpowiednich dla danego typu $ciany i
przewidzianego obcigzenia. W razie watpliwosci
zasiegnij porady profesjonalisty. Przeczytaj
uwaznie kazdy punkt instrukcji i postepuj zgodnie
z nimi.

Eesti

HOIATUS!

Mo66bli umberkukkumisega vdivad
kaasneda tosised vigastused. Selleks,
et moobli umberkukkumist takistada,
tuleb kasutada kaasasolevaid
seinakinnitusi.

Kaasas ei ole seinale kinnitamiseks vajalikke
kruvisid ja tidbleid. Hinda oma seina sobilikkust,
et tagada selle vastupidamine tekkinud joule/
raskusele. kasuta kruvisid ja tlubleid, mis
sobivad sinu kodus oleva seina tubile ja
raskusele, mida need kandma peavad. Kui sa ei
ole kindel, milliseid kinnitusvahedeid kasutada,
poéordu spetsialisti poole. Loe ja jargi iga juhistes
valjatoodud sammu hoolikalt.

LatvieSu

UZMANIBU!

Mébelu apgasanas var izraisit smagus
vai navéjosus ievainojumus. Lai
noveérstu Sis mébeles apgasanos, ta

ir japiestiprina pie sienas, izmantojot
komplekta ieklauto stiprinajumu.

Komplekta nav ieklautas skraves un dibeli
stiprinasanai pie sienas. Pirms mébeles
piestiprinasanas ir japarliecinas, ka siena ir
piemérota Sadai slodzei. Lietot sienas materidlam
un paredzamajai slodzei atbilsto3as skraves

un dibelus. Saubu gadijuma jaltdz specialista
padoms. Rapigi izlasTt instrukciju un ievérot taja
aprakstitos noradijumus.

Lietuviy

IJSPEJIMAS!

UZvirte baldai gali rimtai ar net
mirtinai suZaloti. Kad Sis baldas
neuzvirsty, jj reikia pritvirtinti prie
sienos naudojant rinkinyje esancius
laikiklius.

Tvirtinimo prie sienos detaliy (varzty ir kais¢iy)
rinkinyje néra. Rinkités jas pagal savo namy
sieny tipg ir apkrova. Jei kils klausimy, kreipkités
patarimo j specialistus. Laikykités visy instrukcijy.

Portugues

AVISO!

As quedas de méveis podem

originar lesGes graves ou fatais por
esmagamento. Para evitar que este
movel caia, tem de ser fixado a parede
com as ferragens de fixacdo a parede
incluidas.

N&o estdo incluidos parafusos nem buchas.
Avalie a adequacdo da parede para garantir
que suporta as forcas geradas. Use parafusos
e buchas adequados as suas paredes e a carga
prevista. Caso ndo tenha a certeza, peca ajuda
a um técnico. Leia e siga cuidadosamente as
instrucdes.

Romana

AVERTISMENT!

Caderea pieselor de mobilier poate
cauza accidente grave sau fatale.

Pentru a preveni caderea acestui
mobilier, acesta trebuie folosit
impreuna cu dispozitivele de fixare de
perete incluse.

Suruburile si diblurile pentru perete nu sunt
incluse. Verifica daca peretele va suporta fortele
generate. Foloseste suruburi si dibluri potrivite
pentru pereti si sarcina determinata. Daca nu esti
sigur, consulta un specialist. Citeste si urmeaza
fiecare pas din instructiuni cu atentie.

Slovensky

UPOZORNENIE!

Pri pade nabytku méze d6jst'’k vaZnym
alebo smrtelnym zraneniam. Aby sa
predislo prevrhnutiu ndbytku, musi
sa pouzivat'spolu s prisluSenstvom na
pripevnenie na stenu.

Skrutky a hmoZdinky na stenu nie st stcastou
dodévky. Postidte material a pevnost steny, aby
ste sa uistili, Ze odola tlaku. PouZite skrutky a
hmozZdinky vhodné na konkrétny typ steny a
zatazenie. Ak si nie ste isti, vyhladajte odbornu
pomoc. Pozorne si precitajte a dodrZiavajte kazdy
krok.

Bbnrapcku

BHAMAHWE!

Cepro3Hn nnu patanHM HapaHABaHUSA
OT CMa4yKBaHe MoraT Aa HaCcTbnNAT

npuv npeo6pulyaHe Ha me6enu. 3a fa
npeAoTBpaTMTE NPEo6pPbLLLAHETO Ha
apTukyna we TpséBa Aa ro MoHTMpaTe
c npunoXeHus(te) B naketa
CTeHeH(HW) eneMeHT(Wn).

He ca Bk/itoueHN BUHT(0BE) U Ato6en(n) 3a cTeHeH
MOHTax. lNpoBepeTe fanu cTeHaTa e NoAXoAsALLa
3a MOHTaX Ha nNpogykTa. isnonsBariTte BUHT(0OBE)
1 aroben(n), KOUTO ca NOAXOAALLM 3a BalLaTa
CTeHa. AKO He CTe CUTypHW, NonckainTe cbeeT

oT npodecroHanncT. BHUMaTenHo npoyerete 1
cnezBariTe BCAKa MHCTPYKLMSA.

Hrvatski

UPOZORENJE

Namijestaj koji se prevrne moze
uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne
ozljede.

Kako bi se one sprijecile potrebno je
pric€vrstiti namjeStaj na zid s pomo¢u
priloZenih pricvrsnika.

Vijci i tiple za zid nisu priloZeni. Procijeniti
prikladnost zida kako bi se osiguralo da ¢e
podnijeti silu. Koristiti vijke i tiple prikladne za
zidove i teret. U slu¢aju nesigurnosti pri rukovanju
alatom, potraZiti profesionalnu pomo¢. PaZljivo
procitati i pratiti svaki korak uputa.

EAANVIKA

NMPOZOXH!

Zopapoi 1} potpaioL tpavpatiopoi
HTopeil va mpokuPouv armo tnv
TTwon enimAwv. MNa va anotpéPete
Ta EMLITAQ ATIO TITWOT), TIPETIEL VA
XPNOLHOTIOLI|GETE TA OTNPlypata
Toixou Trou mepLAapBdvovrat.

OL Bideg kat Ta ouma Sev TephapBdavovtat.
EKTLUAOTE TNV KaTaAnAdTNTa Tou TolXou

yla va BeBalwbeite 0tL pmopel va avtegel TLg
Suvdpelg ou Séxetal. Xpnotpototrjote BLSeg
Kat oUTIa KATAANAQ yLa TOUG ToiXoug oag Kat
To TipoPAemtdpevo Bapog poptiou. Av Sev elote
BéBatot avalntrote emayyeApatikn Borbeta.
ALaBdote kat akoAoUBOTE TIPOCEKTLKA KABE
Brpa Twv 0dnyLwv.

Pyccknii

BHAMAHWE!

OnpokuabiBaHUE Me6enu MoxeT
cTaTb NPUYMHON NoNyYeHUs
cepbesHbIX TPaBM UM Aaxke NpUBeCTr
K CMepTun. YTo6bI NpesoTBPaTUTL
onpokuabiBaHWe, Heo6xoAMMOo
o6ecneymnTb CTaLMOHapHOE KpenaeHne
Me6enur c NOMOLLbIO NpUiaratoLLerocs
CTEHHOrO Kpenexa.



Lypyn (-bl) 1 Agto6enb (-1) ANSt CTEHbI He
npunaratotcsi. OLleHNTe HeCyLLYy CNOCOBHOCTb
CTeHbl, YTO6bI Y6eanTbCsA, UTO OHa BbIAEPXMNT
Harpysky. Vicnonb3yriTte wypyn (-bi) 1 grobenb
(-n), noaxoAsLLMe AN MaTepuana CTeH B
BaLLem Agome. MNpu BO3HUKHOBEHUN KaKMX-
160 BOMpoCoB obpaTnTech K CreumnanncTy.
BHVMaTenbHO NpoynTanTe NHCTPYKLMIO

1 cnepylite BCeM U3/10XKEHHbIM B HelA
pekomeHAaLMsIM.

YKpaiHcbKa

YBATA!

MNagiHHA me6niB MoXke 3aBAATU
Cepl7l03HVlX Umn cMepTesiIbHUX TpaBM.
LLL,o6 BOHU BUNaAKOBO He Bnasu, ix
cnip NpUKpPIinUTY A0 CTiHW.

Lypynu Ta Ato6eni Ansa CTiHW He A0Aa0TbCA.
MepekoHaliTech, Lo CTiHa BUTPUMae
HaBaHTaXeHHs. BukopucToByiiTe Wwypynu

Ta arobeni, Aki NigxoasaTb ANA BalIWX CTiH Ta
nepeza6ayyBaHOro HaBaHTaXeHHs. KL

B He BMeBHEeHi, 3BepHIiTbCS 3a MOpPagoto

[0 cnevjanicta. YBaXHoO npouuvTarite Ta
AOTPUMYITECH iHCTPYKLIlA.

Srpski

UPOZORENJE!

Prevrtanje namestaja moZe imati
ozbiljne ili smrtne posledice.

Da se spreci prevrtanje, namestaj mora
biti trajno pri€vrSéen za zid pomocu
elemenata koji se dobijaju uz proizvod.
Zavrtnji i tiplovi ne dobijaju se uz proizvod.
Proceni pogodnost zida i postaraj se da moze

da izdrZi silu koja se na njega primenjuje. Koristi
zavrtnje i tiplove koji odgovaraju tvojim zidovima
i datom teretu. Ako imas dilemu, obrati se
stru¢nom licu. PaZljivo procitaj ova uputstva i
pridrZzavaj ih se.

Slovenscina

POZOR!

Ce pohistvo pade, lahko pride do hudih
telesnih poSkodb ali smrti. Da pohiStvo
ne bi padlo, ga je treba pritrditi na
steno s priloZenim okovjem.

Vijaki in zidni vloZki niso priloZeni. Pred montazo
oceni, ali ima zid ustrezno nosilnost, da vzdrzi
sile, ki jih ustvarijo pritrdilni elementi. Uporabi
vijake in zidne vlozke, ki si primerni za stene v
tvojem domu in predvidene obremenitve. Za
nasvet glede primerne vrste vijakov se obrni na
strokovnjaka. Pozorno preberi navodila in jih
dosledno upostevaj.

Turkge

UYARI!

Mobilyalarin diismesinden kaynakli
ciddi veya 6liimcul yaralanmalar
meydana gelebilir. Bu mobilyalarin

dismesini 6nlemek igin Urun, birlikte
verilen duvar baglanti parcalari ile
birlikte kullaniimahidir.

Duvar icin gerekli olan vidalar ve dibeller
pakete dahil degildir. Duvarin Uretilen kuvvetlere
dayanacagindan emin olmak i¢in uygunlugunu
degerlendirin. Duvarlariniza ve 6ngérulen yike
uygun vida(lar) ve dubel(ler) kullanin. Emin
degilseniz, profesyonel destek alin. Talimatin her
adimini dikkatle okuyun ve uygulayin.
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Bahasa Indonesia

PERINGATAN!

Cedera akibat benturan serius atau
fatal dapat terjadi karena perabot
terjatuh. Untuk mencegah hal ini,
perangkat pelengkap dinding yang
telah disertakan harus digunakan.
Sekrup dan plug untuk dinding tidak termasuk.
Nilai kesesuaian dinding untuk memastikan
bahwa perangkat akan menahan kekuatan yang
dihasilkan. Gunakan sekrup dan plug yang sesuai
untuk dinding Anda dan beban yang diinginkan.
Jika Anda tidak yakin, cari saran dari profesional.
Baca dan ikuti setiap langkah panduan dengan
seksama.

Bahasa Malaysia

AMARAN!

Kecederaan serius atau boleh
membawa maut boleh berlaku akibat
perabot terbalik. Untuk mengelakkan
perabot ini daripada terbalik, ia
hendaklah digunakan dengan alat
tambahan yang disediakan.

Skru dan palam bagi dinding tidak disertakan.
Nilai kesesuaian dinding bagi memastikan
bahawa ia tahan akan daya yang dijana. Gunakan
skru dan palam yang sesuai dengan dinding anda
dan beban yang khusus. Sekiranya anda tidak
pasti, sila dapatkan nasihat profesional. Baca dan
ikuti setiap langkah arahan secara teliti.
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Tiéng Viét

kd r

CANH BAO!
L]

Khi d6 ndi that nga dd cé thé gay ra
tai nan nghiém trong hodc tir vong. D&
phéng tranh san pham ndi that nay bi
nga dad, phai ludn cé dinh sdn pham vao
tuong bang cac phu kién gan tuwéng di
kém.
Oc vit va tic ké gén tudng khong duoc bao gom.
Hay kiém tra chét liéu cla tudng d€ dam bao
rang tudng c6 kha nang chju dugc trong lugng
du kién. Hay s dung 6c vit va tac ké phu hgp cho
chat liéu tudng nha cda ban va ti trong du kién.
Ludn luén tim kiém 16i khuyén chuyén nghiép
trong trudng hop khdng chac chan. Poc hudng
dan cdn than va lam theo tirng budc mét. Néu
ban cé thac méc, hay lién hé véi ngudi cd chuyén
mén dé dugc tu van. Doc ki va can than lam theo
tirng budc trong hudng dan.



English
IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries
electrical installation work may only be carried
out by a authorised electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.

INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by an
authorised electrical contractor. The luminaire
must be permanently installed in the electric
system and placed in the correct zone.

Different materials require different types of
fittings. Always choose screws and plugs that are
specially suited to the material.

Deutsch
WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern dirfen Elektroinstallationen nur
von autorisierten Elektrofachleuten ausgefiihrt
werden. Im Zweifelsfall die 6rtlichen Behdrden
ansprechen.

INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifizierten
Elektriker durchgefiihrt werden. Die Leuchte
muss fest im elektrischen System installiert und
an der richtigen Stelle angebracht sein.

Verschiedene Materialien erfordern verschiedene
Befestigungsbeschlage. Immer Schrauben und
Dubel verwenden, die fur das Material geeignet
sind, an dem die Leuchte angebracht wird.

Francais
ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans
certains pays, l'installation doit étre effectuée
par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la
matiere.

INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN

L'installation doit étre effectuée par un électricien
qualifié. Le luminaire doit étre branché de
maniére permanente au systéme électrique et
placé dans la zone adéquate.

Les ferrures a utiliser dépendent du type de
matériau. Toujours utiliser des ferrures et des
fixations adaptées au matériau.

Nederlands
BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen
mogen elektrische installaties alleen worden
uitgevoerd door een bevoegd elektricien. Neem
daarom contact op met de plaatselijke overheid
voor advies.

INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd door
een elektricien.

De verlichting vereist vaste installatie en moet in
de juiste zone worden geplaatst.

Verschillende materialen vereisen verschillende
soorten beslag. Kies daarom altijd schroeven
en pluggen die geschikt zijn voor het materiaal
waarin ze moeten worden bevestigd.

Dansk
VIGTIGT!

Sluk altid for strammen, far installationen
pabegyndes. | nogle lande ma elektriske
installationer kun udferes af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante
myndigheder.

INSTALLATION | BADEVARELSER

Installationen skal udferes af en autoriseret
elektriker. Lampen skal veere fast installeret og
placeres i den korrekte zone.

Forskellige materialer kraever forskellige skruer
og rawlplugs. Brug skruer og rawlplugs, der
passer til det materiale, produktet skal monteres
i

islenska

ARIDANDI!

Pad 4 alltaf ad taka rafmagnid af adur en tenging
hefst. | sumum I6ndum mega adeins 16ggildir
rafvirkjar framkveema tengingar. Haféu samband
vid pau yfirvéld sem sja um rafmagnsmal um
radgjof.

RAFMAGNSTENGINGAR A BADHERBERGJUM
Adeins 16ggildur rafvirki skal sja um tengingar.
bad verdur ad tengja 1j6sid varanlega vid rafkerfid
og vid rétta grein.

Mismunandi byggingarefni purfa mismunandi
festingar. Notid alltaf skrufur og tappa sem henta
viskomandi byggingarefni.

Norsk
VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av elektriker.
Steng av stremtilfgrselen til stremkretsen

med riktig sikring fer installasjonsarbeidet
pabegynnes.

INSTALLASJON | BADEROM

Installasjonen skal utferes av elektriker.
Armaturen ma veere fast installert i det elektriske
systemet, og plassert i riktig sone.

Ulike materialer krever ulike festemidler. Bruk
alltid skruer og plugger som er spesielt egnet til
materialet i ditt tak/din vegg.

Suomi
TARKEAA!

Katkaise aina virta padkatkaisimesta

ennen asennuksen aloittamista. Joissakin
maissa asennuksen saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sahkdasentaja. Ota selvaa
paikallisista maarayksista.

ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sahkdasentaja. Valaisin vaatii
kiintean kytkennan ja se on asennettava oikeaan
piiriin.

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset

kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi materiaalin
mukaan.

Svenska

VIKTIGT!

Stang alltid av strommen innan installation
paborjas. | vissa lander far elektrisk installation
endast utforas av auktoriserad elektriker.
Kontakta din lokala myndighet for rad.

INSTALLATION | BADRUM

Installationen skall utféras av en behérig
elinstallator. Belysningen kraver fast installation
och maste placeras i ratt zon.

Olika material kraver olika typer av beslag. Tank
pa att skruvarna eller pluggarna du véljer ska
vara avsedda fér materialet de ska fasta i.

Cesky

Dulezité!

PFed instalaci vypojit z proudu. V nékterych
zemich mUZe byt elektroinstalace provedena
pouze kvalifikovanym elektrikafem. Poradte se
pfipadné na uradé.

INSTALACE V KOUPELNACH

Instalace musi byt provedena kvalifikovanym
elektrikafem. Osvétleni musi byt v elektrickém
systému instalovano trvale a umisténo do
spravné zény.

Rlzné materialy vyzaduji r(izné typy pfipevnéni.
VZdy pracujte se Srouby a zastr¢kami, které se pro
dany material hodi nejlépe.

Espaiiol
iIMPORTANTE!

Desconecta siempre el interruptor general de
electricidad antes de empezar la instalacién.

En algunos paises el trabajo de instalaciéon sélo
puede realizarlo un electricista profesional.
Contacta con las autoridades locales para pedir
informacion.

INSTALACION EN BANOS

La instalacion debe realizarla un electricista
profesional. La ldmpara debe instalarse
conectada de modo permanente al sistema
eléctricoy en la zona correcta.

Distintos materiales requieren distintos tipos
de herrajes. Elige siempre tornillos y tacos
especialmente adecuados para el material.

Italiano
IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni
l'installazione elettrica puo essere effettuata
solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori
informazioni, contatta l'autorita locale per
l'energia elettrica.

INSTALLAZIONE NEI BAGNI

L'installazione deve essere eseguita da un
elettricista autorizzato. Questa illuminazione
richiede un'installazione fissa nel sistema elettrico
e deve essere collocata nella zona corretta.

Materiali diversi richiedono tipi diversi di

accessori di fissaggio. Scegli sempre viti e tasselli
adatti al materiale a cui vanno fissati.

Magyar

FONTOS!

Mindig kapcsold le a teljes aramkort, miel6tt
elkezdenéd a beszerelést. Néhany orszagban az
elektromos munkékat csak hivatalos szakember
végezheti. Ezzel kapcsolatban érdeklédj a
szolgaltatédnal.

FURDGSZOBAI BESZERELES

A szerelvényezést csak szakember végezheti. A
vilagité testeket folyamatosan kell az elektromos
rendszerbe bekdtni, és a megfelel§ helyre tenni.

A kulénb6z6 anyagokhoz kilénb6z6
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szerelvényekre van szikséged. Mindig olyan
csavarokat, tipliket valassz, amik illenek a hasznalt
anyagokhoz.

Polski
WAZNE!

Zawsze wytgczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych. W
niektdrych krajach czynnosci zwigzane z instalacjg
urzadzen elektrycznych moze wykonywac

jedynie autoryzowany elektryk. W razie
watpliwosci skontaktuj sie z wkadzami lokalnymi
odpowiedzialnymi za te kwestie.

INSTALACJA W LAZIENKACH

Montaz w tazience powinien przeprowadzi¢
uprawniony elektryk. Urzadzenie $wietlne
musi zostac zainstalowane na state w systemie
elektrycznym i znajdowac sie we wiasciwym
miejscu.

Rézne materiaty wymagaja réznych typéw
mocowan. Zawsze wybieraj wkrety i kotki
odpowiednie do Twoich $cian.

Eesti
OLULINE!

Enne paigaldustéid lulitage alati vool valja.
M@&nes riigis voib elektritdid teostada ainult
litsentseeritud elektrik. Vdtke Uhendust kohaliku
elektriteenust pakkuva asutusega.

VANNITUBADESSE PAIGALDAMINE

Paigaldama peab litsentseeritud elektrik. Valgusti
peab olema pusivalt thendatud elektrististeemi ja
paigaldatud digesse tsooni.

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige alati sobivad
kinnitusvahendid.

LatvieSu
SVARIGI!

Pirms montaZzas darbu uzsak$anas vienmér
atvienojiet galveno stravas padevi. Dazas
valstis elektroinstalacijas darbus drikst veikt
tikai sertificéts elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo energoapgades
uznémumu.

IERTKOSANA VANNAS ISTABAS

Elektroinstalacijas darbi javeic kvalificetam
elektrikim. Sai lampai ir jabat novietotai pareiza
vieta un pastavigi pievienotai pie elektroapgades
sistémas. Stiprinajumi jaizvélas atkariba no
materiala. Vienmer izvélieties stiprinajumus un
dibelus, kas ir pieméroti konkrétajam materialam.

Lietuviy
SVARBU!

Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,
visada iSjunkite elektros energija. Kai kuriose
Salyse elektros instaliacijos darbus gali atlikti
tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités |
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.

INSTALIACIJA VONIOS KAMBARYJE

Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidimg tam
turintis elektrikas. Sviestuvas turi bati visam laikui
sumontuotas elektros sistemoje ir pakabintas
teisingoje vietoje.

Skirtingoms apdailos medZiagoms reikalingos
jvairios tvirtinimo detalés, todél visada rinkités
varztus ir kaiscius pagal medziagas.

Portugues
IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comecar um trabalho de instalagdo. Em alguns
paises os trabalhos de instalagdo eléctrica

s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado. Contacte a sua autoridade local de
electricidade para aconselhamento.

INSTALAGAO EM CASAS DE BANHO

Ainstalacdo deverd ser realizada por um
electricista autorizado. O candeeiro deve ser
instalado permanentemente no sistema eléctrico
e colocado na zona correcta.

Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixac@es. Escolha sempre
parafusos e buchas especialmente apropriados
para cada material.

Romana
ATENTIE!

Opriti Intotdeauna alimentarea cu curent electric
nainte de a incepe lucrérile de instalare. in unele
tari, operatiunile de instalare pot fi efectuate
numai de catre un instalator autorizat. Pentru mai
multe informatjii, contactati autoritatea locala care
gestioneaza energia electrica.

INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuata de un instalator
autorizat. Corpul de iluminat trebuie sa fie in
permanenta instalat in sistemul electric si asezat
in zona adecvata.

Materialele diferite necesitd accesorii de fixare
diferite. Alegeti intotdeauna accesoriile de fixare
potrivite.

Slovensky

Dolezité!

Pred inStalaciou odpojte z pradu. V niektorych
krajinach méZze instalaciu previest vylu¢ne
kvalifikovany elektrikar. O radu poZiadajte vas
lokalny drad.

INSTALACIA V KUPELNIACH

InStalacia musi byt prevedend kvalifikovanym
elektrikdrom.Osvetlenie musi byt'v elektrickom
systéme nainStalované trvale a v spravnej zone.
R&zne materidly vyZaduju rézne druhy upevneni.
VZdy pracujte so skrutkami a zastrckami
vhodnymi pre dany material.

Bbnarapcku
BAXHO!

BuHaru nsktouBarite enekTposaxpaHBaHeTo
BbB Bepurata, npeau 4a ussbpLusate paboTa

no UHCcTanauyusTa. B Hakow cTpaHu pa6oTa

o enekKTpUYecknTe MHCTanaLmMm Moxe Aa

Ce 13BbPLLBA €ANHCTBEHO OT OTOPU3VPaH
€/1eKTPOTEeXHMK. 3a npernopbka ce 06bpHeTe KbM
MecTHaTa eflekTpuryecka KOMMaHums.

WHCTAJTMPAHE B BAHATA

MOHTaxbLT TpsibBa Aa Ce U3BBLPLUN eAVHCTBEHO
OT OTOpU3MpPaH eNeKkTpoTexHK. flamnaTa
Tpsi6Ba Aa 6bAe HeMoABMXHO CBbp3aHa

C eflekTpuYeckaTa Mpexa v npaBuIHo
pasrnosioxeHa.

PasnnyHuTe MaTepuanu U3NCKBaT PasinyHM
BugoBe GUTUHIN. BuHarn nsbumpaite BUHTOBE 1
6o/1TOBE, CMeLmanHo CbobpaseHu ¢ MaTepurana.

Hrvatski

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U nekim
zemljama postavljanje elektri¢nih instalacija
moze obavljati samo ovlasteni elektricar. Za
savjet kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog
elektricara.

INSTALACIJA U KUPAONICAMA

Instalaciju mora obaviti ovlasteni elektricar.
Lampa se trajno spaja u strujnu mrezu i postavlja
na to¢no odredeno mjesto.

Razli¢iti materijali zahtijevaju razli€ite vrste okova.
Uvijek odaberite vijke i tiple koji to€no odgovaraju
materijalu.

EAANVIKA
HMANTIKO!

Mpw apxloete tnv epyacia eykatdotaong,

va SLAKOTITETE TIAVTA TNV Tapoxr} pEUHATOC
QTTO TOV YEVIKO SLAKOTITN. € PEPLKEG XWPEG,

0L NAEKTPOAOYLKEG epyacieg Ba TipémeL va
Tpaypatorolovvtat and éva eEoucLloSotnUEVO
NAEKTPOASYO. a TIANPOPOPLES, ETILKOLVWVIOTE
HE TV eTtatpia NAeKTPLOPOU TNG TIEPLOXNG OAG,.
EFKATAZTAZH SE MMANIA

H eykatdotaon Ba mpémeL va TpaypatooLeitat
amd éva £0UCLOSOTNHEVO NAEKTPOAGYO.

To PWTLOTLKO Ba TIPETIEL VA ELVAL CUVEXWG
OUVSESENEVO PIE TO PEUNA KAL TOTIOBETNPEVO 0TV
owotn {wvn.

Ta SLa@opeTikd UAKA amattolv Kat
SLaopeTikolg TUToUG eEapTnudtwy. EmAéyete
mdvta Biseg kat Buopata, Ta omoia va ivat Ta
TIAE0V KATAMNAQ yLa TO avTioToL o UALKO.

Pycckuii
BHUMAHMUE!

Mepes ycTaHOBKOW BCerga oTk/tovaiiTe
3/1eKTpONMTaHNe. B HEKOTOPbIX CTpaHax
3/1eKTPOyCTaHOBKa MOXET MPOU3BOANTLCS TONBKO
KBanMGULMpPOBaHHLIM 371eKTprKoM. O6paTnTech
3a KOHCy/IbTaLeli B COOTBETCTBYHOLLE MECTHbIe
MNHCTaHLWW.

YCTAHOBKA B BAHHOW

YcTaHOBKY A0/IKEH MPOV3BOANTL
KBanMGULMpPOBaHHbIN 31eKTpUK. CBETUNBHIK
[l0JIKEH 6bITb MOCTOSIHHO BCTPOEH B
3N1eKTPUYECKYHO CUCTEMY U MPaBUIbHO
pasmelLeH.

[insi pasHbIX MaTepranoB HeO6XoAMMbI
pasnunyHble KpenexHble cpeacTsa. Beerga
MNCMONb3YyiTe COOTBETCTBYIOLLME MaTepuany
Lypynbl 1 Atobenu.

YKpaiHcbKa
BAX/TMBO!

3aBXAu BUMMKaliTe BMPI6 i3 enekTpomepexi
nepez no4aTkoM efleKTPOMOHTaXHUX pobiT. Y
JeAKMX KpaiHax NpoBeAeHHS enekKTPOMOHTaXHMNX
POBIT A03BONAETHCA NNLLE NiLeH30BaHVM
niapsAHMKam. 3a Nopazoto 3BePHITLCS 40
BiZANOBIAHNX MiCLEBUX OpraHiB.

MOHTAX'Y BAHH/X KIMHATAX

EnekTpoMOHTaXx Mae 34ilicHoBaTK nnLe
niyeH3oBaHWI NigpAAHMK. OCBITAOBaNbHUIA
npunag mae 6yt ctalioHapHO Nig€eAHaHWI f0
e/1eKTPOCUCTEMN I PO3TALLIOBAHWNIA Y HaNeXHOMY
Mmicui.



[Ana pisHMX MaTepianis NOTPIGHI Pi3HI KpiNaeHHS.
3aBxXAun nigbupaiTe Wypynu i 3arnyLKu, AKi
nigxoAsaTb ANa MaTepiany.

Srpski

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego 3to pocnes s
instaliranjem. U pojedinim zemljama postavljanje
elektroinstalacija mogu da izvode iskljucivo
ovlasceni kvalifikovani elektricari. Za savet se
obrati lokalnoj elektrodistribuciji.

INSTALIRANJE U KUPATILU

Instaliranje treba da obavi ovlas¢eni kvalifikovani
elektricar. Svetiljka treba da bude trajno uklju¢ena
u struju i postavljena na pravo mesto.

Razli¢iti materijali zahtevaju razlicite spone.
Uvek biraj zavrtnje i tiplove koji odgovaraju vrsti
materijala.

Slovens¢ina
POMEMBNO!

Preden pri¢nes z delom, vedno izklopi elektri¢no
napajanje. V nekaterih drzavah sme dela

na elektri¢ni napeljavi izvajati le ustrezno
usposobljen in pooblascen elektricar. Za nasvet se
obrni na lokalno elektro podjetje.

MONTAZA V KOPALNICO

MontaZo naj opravi ustrezno usposobljen in
kvalificiran elektricar. Svetilka mora biti fiksno
povezana z elektricnim omreZjem in name3¢ena
na ustrezno mesto.

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne pritrdilne
elemente. Vedno uporabi vijake in zidne vlioZke, ki
so primerni za dolo¢en material.

Tarkce
ONEMLI!

Kuruluma baslamadan dnce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi tlkelerde elektrik
kurulum islemi sadece yetkili elektrik teknikerleri
tarafindan yapiimaktadir. Size en yakin yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi
alabilirsiniz.

BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik
tesisatgisi tarafindan yapilmaldir. Aydinlatma,

elektrik sistemine dogru noktadan
sabitlenmelidir.

Farkl materyaller farkli baglanti parcalari
gerektirir. Her zaman kullanacaginiz materyale
uygun vida ve somunlar tercih ediniz.

X
BEEEM
RETEF AR, BESRUIMTBERER, T—LE
R, RETEXIHIENNBHABEHT. KRS
HEBFIEBI], BRI,
BERE

RETEXMARN B REEHIT. TEBFK
ARETHERESH, BETFERNKE,
TRNBEMHNEEERATERENRESF, ik
EEMRIIR 2R,

%rh

EEAR!

ZEAEHUREER c FLEERNENRETER
iﬁiﬁtﬁﬁﬂ’ﬂ%%ﬁﬁI%ﬁ  MEEERER] - FAHHEE
EAB-

A ZEAEAR ¢
ZETHEBREXARRT  BRTAAEERT

Rift 0 REEIERNES -
FRMEREATEEANEELY > FEBEAM
HRVIRAAREC AT

s20f

zal

X SRS AIRSL| Mol SEA 32 HelS
HERAI. 9 2oloa s BelTolABeHe )|
Bi2 28 4 Siaticl o8 Sss e He ag
7|20l S2l5tu .

24 4%

BRI ABYH 7} LRIsHoF 5t HBYULIC £

TEH7| = HEA| ®M7| A|AEIf| DA M K|Sl OF SHH
SHHE 2IX|of iX|stof gfLct.

Aol map 2ot _'7‘*7“XI7 CHELICE HEEA] 2 XHof|
oot LAt ZE S AFZotHI].

B#sE

BE!
REFEZRBIBRICHBTIL—H—Z2>T<
TV, BRIBOEEZTIICIE é%%ﬁ%t
3“6[3]%50%?0 B DEITHEICHEH
Pired

/\"Z)I/—A/\O)?ﬁﬁ

IR TERIEITREICEKBELTILEVL, DT
VI RERRTENUERIEZ TR OREARET
T COREICELISFRICEDAIF T LTV
WOMITEOMEICL > THEATE2EEEDEE
NELDET, MIWMONLTEOMEICE Y
PRUEEEEFALTRETE L,

Bahasa Indonesia
PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan. Di beberapa negara
pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor listrik tersertifikasi.
Hubungi kontraktor listrik berwenang di tempat
anda untuk saran.

PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR MANDI

Pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor listrik tersertifikasi.
Penerangan ini harus terpasang secara
permanen dalam sistem listrik dan ditempatkan
pada area yang benar.

Bahan yang berbeda memerlukan jenis
kelengkapan yang berbeda.

Pilih selalu sekrup dan baut yang sesuai dengan
bahan anda.

Bahasa Malaysia
PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke litar
sebelum memulakan kerja-kerja pemasangan.
Di beberapa negara, pemasangan elektrik
hanya boleh dilakukan oleh kontraktor elektrik.
Dapatkan nasihat mengenai bekalan elektrik
daripada pihak berkuasa tempatan.

PEMASANGAN DI BILIK MANDI

Pemasangan boleh dilakukan oleh kontraktor
elektrik yang sah. Lampu mesti dipasang secara
kekal pada sistem elektrik dan diletakkan di zon
yang betul.

Bahan yang berbeza memerlukan pelengkap
yang berbeza. Sentiasa pilih skru dan plag yang
paling sesuai dengan bahan.
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Tiéng Viét

QUAN TRONG!

Ludn ngét dién trudc khi bat dau lp dat. & mot
s6 quédc gia, viéc Idp dat dién chi c6 thé dugc thuc
hién bdi thg dién dugc cap phép. Hay lién hé voi
don vi c6 thdm quyén vé dién tai dia phuong dé
duogc tu van.

LAP DAT TRONG PHONG TAM

Viéc 1ap dat phai dugc ti€én hanh bai nha thau
dugc cap phép. Phai ldp dén cd dinh vao hé théng
dién va dat & khu vuc phu hop.

Cac chat liéu bé mat khac nhau can céc loai phu
kién 1ap rap khac nhau. Hay chon loai 6¢ vit va tac
ké phu hgp véi chat liéu.
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English

The independent LED driver shall not be used
in close proximity to or under building thermal
insulation.

Deutsch

Der eigenstandige LED-Treiber darf nicht

in unmittelbarer Nahe von oder unter der
Warmeddmmung von Gebduden verwendet
werden.

Francais

Le transformateur LED indépendant ne doit
pas étre utilisé a proximité ou sous l'isolation
thermique du batiment.

Nederlands

De onafhankelijke led-driver mag niet worden
gebruikt in de buurt van of onder thermische
isolatie van gebouwen.

Dansk

'Den uafhaengige LED-driver mé ikke bruges
i neerheden af eller under en bygnings
varmeisolering’

islenska

LED rekilinn ma ekki nota nalaegt eda undir
hitaeinangrun.

Norsk

Den uavhengige LED-driveren skal ikke brukes
i nerheten av eller under byggets varmeisolasjon.

Suomi
Erillistd led-ajuria ei saa kayttaa rakennuksen
lampéeristyksen laheisyydessa tai alla.

Svenska

Den oberoende LED-drivenheten ska inte
anvandas i narheten av eller under en byggnads
varmeisolering.

Cesky
Nezavislé trafo LED se nesmi pouZivat v tésné
blizkosti nebo pod tepelnou izolaci budovy.

Espaiiol
El "driver" LED independiente no se debe utilizar
cerca o bajo el aislamiento termal del edificio.

Italiano

Il driver per LED indipendente non deve essere
usato vicino all'isolamento termico dell'edificio o
sotto di esso.

Magyar

A kulénallé LED-es tapegység nem hasznalhaté
hdszigetelés alatt vagy annak kdzelében.

Polski
Niezaleznego sterownika LED nie nalezy uzywa¢ w
poblizu lub pod izolacjg cieplng budynku.

Eesti
S&ltumatut LED-draiverit ei tohi kasutada hoone
soojusisolatsiooni laheduses ega all.

LatvieSu

Neatkarigo LED draiveri nedrikst lietot &kas
siltumizolacijas tuvuma vai zem tas.

Lietuviy
LED transformatoriaus negalima naudoti arti
pastato Silumos izoliacijos arba po ja.

Portugues

O transformador LED independente ndo deve
ser usado nas proximidades ou sob o isolamento
térmico do edificio.

Roména

Transformatorul LED independent nu trebuie
folosit In apropierea izolatiei termice a clddirii sau
sub aceasta.

Slovensky
Nezavisly vodi¢ LED sa nesmie pouZivat'v tesnej
blizkosti alebo pod tepelnou izoldciou budovy.

Bbarapckn

He n3nonseaiite camoctoatenHus LED aparisep
B 6130CT 0 MW NOJA TONANHHA U30Naumns Ha
crpaga.

Hrvatski

Neovisni LED transformator ne smije se koristiti
u neposrednoj blizini ili ispod toplinske izolacije
zgrade.

EAANVIKA

O aveEdptntog 08nyog LED Sev mpémeL va
XPNOLUOTIOLELTAL OE KOVTLVH amdoTaon ) KATw
amd tn Beppopévwan Tou KTplou.

Pycckuii

HeszaBurcyMbIl aganTep CBeTOAMOAHOIO
CBeTU/IbHMKA HeNb3s UCMOo/b30BaTh B
HerocpesCcTBeHHOW 61130CTY OT Ternaon30AALUM
3/jaHNS UK MOZ, HelA.

YKpaiHcbKa

HeszanexHuii agantep cBiTNI04i0AHOMO
CBITW/IbHVIKA HE MOXHa BMKOPVCTOBYBATM
no6au3y Tennoisonauii 6yaisni abo nig Heto.

Srpski

Zaseban LED konektor ne sme se koristiti u
neposrednoj blizini ili ispod toplotne izolacije
zgrade.

Slovenscina
Samostojnega LED krmilnika ne uporabljaj v
bliZini toplotne izolacije ali pod njo.

Tarkge
Bagimsiz LED surucd, bina isi yalitiminin
yakininda veya altinda kullanilmamalidir.
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Bahasa Indonesia

Penggerak LED independen tidak boleh
digunakan di dekat atau di bawah insulasi termal
bangunan.

Bahasa Malaysia

Pemacu LED bebas tidak boleh digunakan
berdekatan dengan atau di bawah penebatan
terma bangunan.

Jpall (30 o e Jizanall LED 90 plaiol joms 3

Tne

Kwlglasoas LED tndAauksaldaudundiusouuav
21A1s

Tiéng Viét

Khéng dugc dat cdng két néi den LED déc lap
gan hodc bén dudi 1&p cach nhiét clia céng
trinh xay dung.



English
This product contains light sources of energy
efficiency class F

Deutsch
Dieses Produkt enthalt Lichtquellen der
Energieeffizienzklasse F.

Francais
Ce produit comporte des sources lumineuses de
classe d'efficacité énergétique F.

Nederlands

Dit product bevat een lichtbron met energie-
efficiéntieklasse F

Dansk

Dette produkt indeholder lyskilder i energiklasse
F.

islenska
Varan inniheldur ljésgjafa i orkuflokki F.

Norsk
Dette produktet inneholder lyskilder i
energiklasse F.

Suomi
Tama tuote sisaltaa valonlahteita, joiden
energiatehokkuusluokka on F.

Svenska
Denna produkt innehaller ljuskallor av
energieffektivitetsklass F

Cesky
Tento vyrobek obsahuje Zarovky energetické tridy
F.

Espaiiol
Este producto incluye fuentes de luz de clase
energética F.

Italiano
Questo prodotto include fonti luminose con
classe di efficienza energetica F.

Magyar
A termék F energiaosztélyba tartozé
fényforrasokat tartalmaz.

Polski

Ten produkt zawiera Zrédta $wiatta o klasie
efektywnosci energetycznej F

Eesti

Selles tootes on energiatdhususe klassi F
kuuluvad valgusallikad.

LatvieSu
Preces komplekta ir spuldzes, kuras
energoefektivitate atbilst F klasei.

Lietuviy

Siame gaminyje yra F energijos efektyvumo klasés
Sviesos 3altiniy.

Portugues

Este produto contém fontes de iluminagdo de
classe de eficiéncia energética F.

Roména
Produsul include becuri din clasa de eficienta
energetica F

Slovensky

Vyrobok obsahuje svetelné zdroje triedy
energetickej Gcinnosti F

Bbnrapckun

To3n NPOAYKT CbAbpXa N3TOYHULUM Ha CBET/IHA
C eHeprmneH knac F.

Hrvatski

Ovaj proizvod ima izvor svjetlosti energetskog
razreda F

EAANVIKA
AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL LA QWTELVH TINYH
evepyeLaknig amodoong tééng F.

Pyccknii

B 3TOM TOBape ecTb MCTOYHUKM CBETa Kaacca
3HeproappekTnBHOCTN F

YkpaiHcbKa
Bupi6 MicTUTb Axepena cBiTna, knac
eHeproedekTMBHOCTI - F.

Srpski
Ovaj proizvod ima izvore svetlosti koji pripadaju
klasi energetske efikasnosti F

Slovenscina

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razreda
energijske ucinkovitosti F.

Tirkge
Bu Uruin F enerji verimliligi sinifinda aydinlatma
kaynaklari icerir
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Bahasa Indonesia
Produk ini mengandung sumber cahaya dengan
efisiensi energi kelas F

Bahasa Malaysia

Produk ini mengandungi sumber cahaya bagi
kecekapan tenaga kelas F

e
F &lbll 8516S 455 (o BsLis] yoliao e guiell 13 (590

g Vi€
San phadm nay bao gdm ngudn sang xé&p hang
hiéu suat nang lugng F.
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English

If you are uncertain about how much weight your
wall can hold, you can secure the suspension rail
at one or more additional points.

Deutsch

Bei Unsicherheit, wie viel Gewicht die Wand

tragen kann, lasst sich die Aufhangeleiste an
einem oder mehreren zusatzlichen Punkten

anbringen.

Francais

Si vous n'étes pas sar du poids que votre mur
peut supporter, vous pouvez sécuriser la fixation
du rail de suspension a un ou plusieurs autres
endroits supplémentaires.

Nederlands

Als je niet zeker weet hoeveel gewicht jouw wand
kan dragen, kan je de ophangrail op een of meer
extra punten vastzetten.

Dansk

Hvis du er usikker pa, hvor meget vaegt din veeg
kan baere, kan du fastgere ophaengsskinnen
yderligere ét eller flere steder.

islenska

Ef pu ert 6viss um hversu mikla pyngd veggurinn
pinn polir getur pu fest veggbrautina 4 fleiri
stédum.

Norsk

Hvis du er usikker pa hvor mye vekt veggen din
kan holde, kan du sikre opphengsskinnen pa ett
eller flere ekstra punkter.

Suomi

Jos olet epdvarma siitd, kuinka paljon painoa
seind kestaa, voit kiinnittad seindkiskon viela
yhdesta tai useammasta kohtaa.

Svenska

Ar du osiker pd vaggens barférméaga sé kan du
fasta upphangningsskenan pa ytterligare en eller
flera stéllen.

Cesky

Pokud si nejste jisti, jaké zatiZzeni vase sténa
unese, mlzete zavésnou listu zajistit v jednom
nebo vice dalSich bodech.

Espafiol

Si no estas seguro sobre cuanto peso puede
soportar la pared, puedes fijar el riel de
suspensién en uno o mas puntos adicionales.

Italiano

Se hai dei dubbi sul peso che la parete € in grado
di sostenere, puoi fissare il binario di sospensione
in uno o piu punti aggiuntivi.

Magyar

Ha nem vagy biztos a falaid teherbirdsaban, a sint
tébb ponton is régzitheted.

33



Polski

Jedli nie masz pewnosci, jakie obcigzenie
wytrzyma $ciana, mozesz przymocowac szyne
nos$na w jednym lub kilku dodatkowych miejscach.

Eesti

Kui sa pole kindel, kui suurt raskust su sein
suudab kanda, vdid riputussiini lisaks kinnitada
veel Uhest vdi mitmest kohast.

LatvieSu

Ja neesi parliecinats par sienas noturibu pret
slodzi, sliedi var nostiprinat viena vai divos papildu
punktos.

Lietuviy

Jei abejojate, kokj svorj gali atlaikyti jasy siena,
tvirtinimo profilj tvirtinkite viename ar keliuose
papildomuose taskuose.

Portugues

Se ndo tem a certeza do peso que a sua parede
pode suportar, pode fixar a calha de suspensao
num ou mais pontos adicionais.

Romana

Daca nu esti sigur ce greutate poate sustine
peretele tau, poti fixa sina de suspendare in unul
sau mai multe puncte suplimentare.

Slovensky

Ak si nie ste isti, aki hmotnost va3a stena unesie,
moZete zavesnu kolajnicu zaistit'v jednom alebo
viacerych dodato¢nych bodoch.

Bbnrapckun

AKO He CTe CUrYPHU KakBa TeXecT MoXe ja noeme
BalllaTa CTeHa, MOXeTe Jja 3aKpenuTte pencara

3a OKayBaHe Ha e/JHO N HAKOKO AONBbAHUTENH
mecrTa.
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Hrvatski

Ako korisnik nije siguran koliko teZine zid moze
izdrZzati, ovjesnu Sipku se moZe ugvrstiti na jednoj
ili vise dodatnih tocaka.

EAANVIKA

Av 8ev glote alyoupol yLa to déoo Bdpog pmopet
Va QVTEEEL 0 TOlX0G 0aG, UTIOPELTE VA OTEPEWDETE
T paya avdptnong o€ €va fj TTEpLocOTEPA OnpEeia.

Pyccknii

Ecnu Bbl He yBepeHb! B TOM, Kakoii BeC MoxeT
BblZEPXaTb CTeHA, MOXHO 3aKPenuTb HaKaAHYHo
LUNHY B OAHOM UMW HECKONbKMX AOMONHUTENbHbBIX
TOUKaX.

YKpaiHcbKa

AKLLO BU He BMeBHeHi, siky Bary BUTPUMAE CTiHa,
MOXHa 3aKpinuTK NigBicHy periky B OAHIN abo
KiNlbKOX ,0AaTKOBUX TOUKAX.

Srpski
Ako ne znas koliku teZinu zid moZe da nosi, mozes
da pricvrstis Sinu za kacenje u dodatnim tackama.

Slovens¢ina

Ce ne ves, kolikéno tezo vzdrii tvoja stena, lahko
obesalno letev pritrdi$ na eni ali ve¢ dodatnih
tockah.

Tarkge

Duvarinizin ne kadar agirlk tastyabileceginden
emin degilseniz, aski rayini bir veya daha fazla ek
noktadan sabitleyebilirsiniz.
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Bahasa Indonesia

Jika Anda tidak yakin tentang berapa banyak
beban yang dapat ditahan oleh dinding Anda,
Anda dapat mengamankan rel suspensi pada satu
atau beberapa titik tambahan.

Bahasa Malaysia

Jika anda kurang pasti tentang berat yang
boleh ditampung oleh dinding anda anda boleh
mengukuhkan selusur ampaian pada satu atau
lebih tempat lagi.

s
dloxiy Of 0Sas s3I 3ell Hlado o aSTl pac Al> 6
4,0L5] dnss sic Galoill 8yganls Capdd liSayd wllall>
)-LSI ol 5A>|9
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Tiéng Viét

Néu khéng chac birc tudng clia minh cé thé
chiu dugc trong lugng bao nhiéu, ban c6 thé
¢6 dinh thanh ray treo tai mot hodc nhiéu diém
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